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have got his name. His given name is not known. He has sung about the munificence of Valivilori in Puracn.204, the only poem composed by him. c'To beg is ignoble; to refuse to give to suppliants is more ignoble than that; so too, to offer gift to others is noble; to decline the offer is nobler far than that'*.
Kal - 1. Matu (Toddy)
It was easy for any patron happily seated in his court after quaffing toddy to give away chariots to suppliants, intoxicated with drink and flattery (Puram.123:1,2). Red-eyed warriors in the fastness, swilled toddy offering it by turns to one another (Puram. 177:6-8). The hamlet with a few families had much toddy prepared in the house (Puram. 329:1). Warriors would exchange the white tusks of the elephants of their enemies, for fine toddy sold in the market street with fluttering flags (Pati.68:9-n). In the bright city of Maturai, toddy was distilled in many places (Matu.753,758). Warriors after drinking millet -toddy, hunted the deer with bent bows, and ate the carved venison in the grove (Akam.284:8-io). The cola monarchs had sweet astringent toddy and tall chariots adorned with ornaments (Nar.io:556). The juice secreted by the heroine's teeth was sweeter to the hero than toddy (Kali. 4:13,14), The freshes of the river Vaikai, gave endless pleasure as it was associated with toddy and passion (Pari. 10:69,70).
2.  Ten (Honey)
Swarms of bees at Tirupparankuiiram, slumbering in the lotus flowers during nights, at dawn buzzed at the blue-lilies fragrant with honey, and after the sunrise hummed around the flowers in the pool (Mum. 73-77). The honey-filled fresh flowers of the konkam tree at which the bees buzzed were blown down by the wind (Akam, 153:16,17), The stork on the branch of the punnai tree sated with the fish in the backwaters, longed for the neytal flower redolent of honey, and also the ears of paddy (Kum.296:2-4). Crushed by the stork's legs, the blue-lily resembling wide-open
eyes, exuded the fragrance of     honey   (Aink.isi: 2-4). Bees gathered and sucked at the fine honey -    in the well-formed flowers that   bloomed in   the tank at sunrise (Kali.71:1-3).
3.   Vanfu (Bee)
The neytal plant flowered ceaselessly; it was full
of honey and haunted by the bees  (Pati.27:10).
Kalvar ~ Porulaik kavarvor (Thieves/robbers) The foster-mother wept to think of her daughter who had eloped with her lover; she wondered if she would be frightened of the drum-beat of robbers in the wilderness, unable to sleep in the arms of her lover (Akam.63:16-19). The maid said to the hero: "Because your minstrel-companion proved to be false, ail the minstrels will now appear to be thieves in the eyes of women separated from their husbands" (Kuru. 127:4-6). Watchman guarding a walled town, would falsely report that they had seen a thief at a certain place, though they had not actually done so, fearing to speak the truth (Kali.81:25,26).
Kalvarkomaa - Pulli (A chieftain called Pulli) Pulli the lord of Kalvas, had enthusiastic bowmen boisterous like thunder, who shot their arrows at foemen's chests; his court was prosperous with the paddy obtained in exchange for toddy and the white tusks of war-elephants: Pulli adorned with the hero's anklet, subdued Malai-natu; Venkatam famous for its festivals, belonged to him (Afcam.6l:6-l3).
Kalvar   Perumakan - Tennan     (Lord of   the South Pantiyan)
The Lord of the South, was chief of the Kalvas, and other youthful warriors ready to carry out his bidding; he was famous for his many victories in the Kavuriyar country where he stormed their mud fortresses and seized cattle-herds of
his   foes    (Akam,342:5-10).
Kalvan- Pontlaikkavarvon. (Thief) The heroine said to her maid that the hero, who like a thief had stolen her heart,   looked at her